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ABSTRAK

Altaria Kalida Goniyun. 2023. Analisis Makna Adjektiva Omoi (E\ ) sebagai
Polisemi dalam Kalimat Bahasa Jepang. Skripsi. Program Studi Pendidikan Bahasa
Jepang. Fakultas Bahasa dan Seni. Universitas Negeri Jakarta.

Di dalam bahasa Jepang, terdapat banyak kata yang memiliki makna lebih
dari satu atau yang disebut dengan polisemi. Salah satu contoh kata yang
berpolisemi adalah adjektiva omoi. Makna dasar dari adjektiva omoi adalah berat,
namun selain ‘berat’ adjektiva omoi juga memiliki beberapa makna lain. Penelitian
ini bertujuan untuk mengetahui jenis nomina dan verba apa saja yang dapat melekat
dengan adjektiva omoi dan mempengaruhi terjadinya perluasan makna pada
adjektiva omoi, serta majas apa saja yang mempengaruhi terjadinya perluasan
makna pada adjektiva omoi. Metode penelitian menggunakan metode deskriptif
kualitatif dengan teknik pengumpulan data berupa metode dokumentasi dan studi
kepustakaan. Teknik analisis data melalui tahapan pemilahan makna, penentuan
makna dasar, pendeskripsian hubungan antar makna, dan yang terakhir adalah
kesimpulan. Teori yang digunakan pada penelitian ini antara lain adalah teori
mengenai nomina, verba, makna perluasan, dan teori mengenai majas atau gaya
bahasa pada polisemi, dan teori mengenai langkah-langkah dalam menganalisis
polisemi. Berdasarkan hasil analisis, diketahui bahwa adjektiva omoi memiliki 13
makna. Makna dasar dari adjektiva omoi adalah ‘berat’, makna perluasannya antara
lain ‘parah’, ‘serius’, ‘penting’, ‘lambat’, ‘tebal’, ‘tinggi’, ‘keras’, ‘kuat’, ‘posesif’,
‘membebani’, ‘menunduk/tertunduk’, dan ‘diberikan jabatan/posisi yang penting’.
Perluasan makna yang terjadi pada adjektiva omoi dipengaruhi oleh 3 jenis majas,
yaitu metafora, metonimi, dan sinekdoke.

Kata Kunci: Polisemi, Adjektiva Omoi, Makna Dasar, Makna Perluasan, Nomina,
Verba, Majas
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ABSTRACT

Altaria Kalida Goniyun. 2023. Analysis of the Meaning of Omoi (E£\ ) Adjective
as Polysemy in Japanese Sentences. Thesis. Japanese Language Education Study
Program. Faculty of Language and Art. State University of Jakarta

In Japanese, there are many words that have more than one meaning, which
is called polysemy. One example of a polysemous word is the omoi (EV ) adjective.
The basic meaning of the omoi adjective is heavy, but besides ‘heavy’, the omoi
adjective also has several other meanings. This study aims to find out what types of
nouns and verbs that can be placed with the omoi adjective and affect the expansion
meaning in omoi adjective, and what figures of speech can affect the expansion
meaning in omoi adjective. The research method used a qualitative descriptive
method with data collection techniques in the form of documentation and literature
study methods. The data analysis technique goes through the stages of sorting
meaning, determining the basic meaning, describing the relationship between
meanings, and the last is drawing conclusion. The theories used in this research
include theories about nouns, verbs, expansion meaning, figures of speech on
polysemy, and theories about steps in analyzing polysemy. Based on the results of
the analysis, the omoi adjective has 13 meanings. The basic meaning of the omoi
adjective is ‘heavy’; the expansion meanings are ‘severe’, ‘serious’, ‘important’,
‘slow’, ‘thick’, “tall’, ‘hard’, ‘strong’, ‘possessive’, ‘burden’, ‘bow’, and ‘give an
important position’. The expansion meaning that occurs in omoi adjective was
influenced by 3 types of figures of speech, such as metaphor, metonymy, and
synecdoche.

Keywords: Polysemy, Omoi Adjective, Basic Meaning, Expansion Meaning,
Nouns, Verbs, Figure of Speech
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